
General 
Allgemein . Generalites . Generalita . Generalidades • Geral 
O6�111e nonm1<eH111R 

Vehicle dimensions • Fahrzeugabmessungen • Dimensions du vehicule • Dimensioni veicolo • 
Dimensiones del vehiculo . Dimensoes do veiculo . ra6ap1Hbl Maw111Hb1 

17054 

14785 

1632 2537 1650 1650 2655 1650 2200 1650 1995 

15987 

17619 

0 445/95 R25 / 525/80 R25 
* G 385/95 R25
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* steering mode 2 • Lenkfunktion 2 • mode de direction 2 • modalita di sterzata 2 • modo de conducci6n 2 • modo de manobra 2 •
PelK�M nosopora 2
0 525/80 R25 

*** with CC counterweight slabs • mil CC-Gegengewichtsplatten • avec plaques de contrepoids CC • con lastre di contrappeso CC • 
con placas de contrapeso CC • com placas de contrapeso CC • c nn�raM� npornsoseca CC 
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On-road and off-road driving 
StraBen- und Gelandefahrt • Marche route et tout terrain • Marcia su strada e 
fuoristrada • Traslado por carretera y todoterreno • Dire<;ao dentro e fora de estrada • 
As111>1<eH111e no ,o,oporaM 111 6e3,o,opo>1<bt0 

Axle loads • Achslasten • Charges par essieu • Carichi assiali • Cargas por eje • Cargas por eixo • 
Harpy3Ka Ha OCb 

�Ill 0 J'e \) � 
0 0 

� = � 

< 12,0 t on request • auf Anfrage • sur demande • su richiesta • bajo demanda • a pedido • no 3aRBKe 

< 10,0 t < 48,0 t 14x8x14 445/95R25 

< 12,0 t < 84,0 t 14x8x14 385/95R25 80m 40 t 650 kg 

< 12,0 t < 84,0 t 14x8x14 445/95R25 (Al) 80m 80 t Vario 

< 12,0 t < 84,0 t 14x8x14 445/95R25 80m 12 t 350 kg 

< 16,5 t < 97,0 t 14x8x14 445/95R25 80m 80 t Vario X 500 kg 

� 

X 

Speeds and gradeability. Geschwindigkeiten und Steigfahigkeit . Vitesses de conduite et gravissement de pente . 
Velocita e pendenza . Velocidades y pendientes superables . Velocidades e capacidade de rampa . 
CKOpOCTb Iii rpy3onOA'beMHOCTb 

385/95 R25 
14.00R25 

46% 

445/95R25 
16.00R25 

41 % 

85 km /h 1 l 

525/80 R25 
20.50R25 

41 % 

1) Depending on tire type, size and country specific legislation • Abhil.ngig von Reifentyp, ReifengrOBe sowie 1/l.nderspezifischer Gesetzgebung • En fonction du type et de 
la taille de pneus ainsi que de la legislation locale • In base al tipo e alla dimensione dei pneumatici, nonche alle normative locali applicabili • Segun tipo de neumatico, 
tamaiio y legislaci6n del paia • Dependendo do tipo e tamanho do pneu e da legisla9ao especffica do pafs • 3aeMCMT OT rnna WMH, paaMepa M Tpe6oeaHMi< 
3aKOHOABTenbCTBa CTpBHbl 

Steering • Lenkung • Direction • Sterzo • Direcci6n • Direr;iio • 
Pyneeoe ynpae11eH111e 

,, � 

Road • StraBe • Route • Strade • Carretera • Rodovia • ,Qopora 

Minimum turning radius < 20 km/h • Minimaler Kurvenradius < 20 km/h • Rayon de courbure minimum < 20 km/h • 
2* Raggio minima di sterzatura < 20 km/h • Radio minima de giro < 20 km/h • Raio minima de giro< 20 km/h • 

M"1HIIIMaJlbHblj;l paAIIIYC nosopoTa < 20 KMIY 

3* Off-wall • Wand-weg • Hors mur • Marcia laterale • Desempotrado • Longe da parede • OT cTeHbl 

, , � 4* Crab steer mode • Hundegang • Marche en crabe • Marcia a granchio • Marcha cangrejo •
Modo de translai;ao lateral • Pe)l(IIIM nosopOTa Ha scex Konecax «Kpa6osb1j;l X0A» 

5
• All wheel steering • Allradlenkung • Transmission integrale • Sterzatura integrale • Direcci6n en todas las 

ruedas • Todas as rodas exteri;antes • Pynesoe ynpas11eH1-1e co sceM111 ynpas11ReMblM11t Ko11ecaM1<1 

• must be activated • muss angewahlt warden • activation necessaire • deve essere attivato • debe activarse • precise ser ativado • ADnlKHO 6b1Tb aKTMBMpoeaHo 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Counterweight • Gegengewicht • Contrepoids • Contrappeso • Contrapeso • Contrapeso • 
npon,eosec 

Configurations • Konfigurationen • Configurations • Configurazioni • Configuraciones • 
Configura�oes • BapMaHTbl KOH4lMrypaUMM 

20t 30t 40t sot 60t 70t sot 90t 100 t 110 t 

(D2ot 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

@101 1 2 3 4 5 6 7 8 

@ 5t 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
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120t 130t 140t 

1 1 1 

9 (8) 10 (9) 11 (10) 

2 (4) 2 (4) 2 (4) 

150t 

1 

12 (10) 

2 (6) 



Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Counterweight • Gegengewicht • Contrepoids • Contrappeso • Contrapeso • Contrapeso • 
npon,eosec 

6330 

� 

j\ j\ 
10000 5000 

�cr 1111u1 id 

1835 1835 

Counterweight adapter frame (XL) • Gegengewicht Adapterrahmen (XL) • Cadre adaptateur de contrepoids (XL) • 
Telaio adattatore per contrappesi (XL) • Marco adaptador de contrapeso (XL) • Estrutura adaptadora para contra
pesos (XL) • PaMa aAanTepa npon1soseca (XL) 

j\ 
900 

723 

� 
� 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Sideways Superlift • Seitlicher Superlift • Superlift lateral• Superlift laterale • Superlift lateral• 
Sideways Superlift • 6oKoeoM cynepm,1(1JT (SSL) 

12100 

.. 

9980 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Jib . Verlangerung . Flechette. Prolungamento . Extension . Lan�a . 
RyceK 

p:drszszszszszszszs2)tszszszs71bzsziazszvszvs:A1tZszszszvS2ltzszvszszS2lKZVSZIIZs zs z s z s 2 

pdrszszszszszszszqg(\)fovszvszvsA1tZszszszszS2llZSZSZSZVS2ltszvS21tQl1Zszs z s z, 2 

pdrszszszszszszszs2)Vs)ii7szvszszsJ1tZszszszvS2JtzszszszvS2JrszvS211Zszs z, z, 2 

pdrszszszszszszszqWtzszszszvsA1PszszszszS2l1ZszszszszS2JLfSZ11Zszs z, z, 2 

prlrszszszqt;fuipszvvvsA1zszvvszq,;zszvvszs11K2vvH2szs z s 2 s, 

p;Arszszszs7)M5iizvszs2vsA1zvszs2vs111zvszs2vs11(KSZll2S2 s z s z s 2 

1181m 

1178m 

"75m 

1'72m 

1'69m 

S66m 

1163m 

pdtszszszs2)bzsan;zszvszszsA1Vszvszszs2llZSZSZS2SZS2llZSZ \ 7 S 7 S 2 =4 60m 

pdts/\/V\/1M5ifi/V\/\/\/\jl/\/\/\/\/\/1ts2\/\/IIKSZll7sz S 2 S 2 s 2 "57m 

pdrvszszs;,bzsallZvvvvs<lvvvvvs11tszvs111Zszs zv s 2 s s4m 

pAN?QjpszszszszsA1zszszszszS21tsZS2S21LfS2117SZszs z s 2 "51 m 

pz1®tZ\/\/\/\/\j(/\/\/\/\/\11KZSZS2i17szszszs, 114sm 

p;d@i2vvvvs<ltzvvvvs11(KSJl7szszsz s, ,-ism 

pzf®itZSZSZSZSZS11lZSZSZSZSZS211ZSZszsz sz H2m 

;v,i¢0itZSZSZS2SZS2lKZSZS2ilfSZii2Szszszs2 "39m 

,Ps2w,�1(/\/\/\/\/\/1rSZVS2iiZSZ sz s ZS 2 "36m 

ftzi1&2vuvszvszszS2llfSZ11Zszsz S2 sz "33m 

pvi1&2\di/V\/\/\/S/1VSZ\Z sz sz "30m 

WIHl81 

p8@v)tsZVS:2ilfSZIIZS2szsz s, t12?m 

pGiwqrszszSZIIZSZSZ sz s 2 "24m 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Jib . Verlangerung . Flechette. Prolungamento . Extension . Lan�a . 
RyceK 

LF59 

18 I AC 7.450-1

T. er ,� � � !� pn1KZSZSZSZSZSZSZSZIKZSZSZSZ1l1z\/1tVV\/\/V\1l7VV\/\/\11r\/ \/1 59m 

pdKZSZSZSZSZSZSZSi1KZSZSZSZ!@VllZ\/\/\I\/\Jrtzvszs2vs11KzS2vE,ssm 

p:dKZSZSZSZSZSZSZSZl1SZSZSZSZlti%\/1f1/\/\/\/\/\/lfl/\/\/\/\/\/1Lf\Jt?is3m 

p:ziKZSZSZSZSZSZSZSZIKZSZSZS21©%\<llZV\/\/\/W/\/\/\/\/\11s,1 som 

pAKZSZSZSZSZSZSZSZ!KZSZSZSZ!W'\<llZV\/\/\/\11r\/V\/1Lfvj&:,47m 

p:ziKZSZSZSZSZSZSZS<lKZSZSZSZ)W\Al/\/\/\!\/S/1KZS2S/lt; 44m 

p:21KZSZSZSZSZSZSZS21KZSZSZS'1ii7\<lJZ\/\/\!\/\f11fS21E, 41 m 

pAKzszszszszszszs21WS<llZSZvvvs111SZvs2lS:,3am 

;viKzSZSZSZSZSZSZSi1©7S<llZV\/\/\/\111fS21t-'i3sm 

p:AKZSZSZSZSZSZSZSZ)NJi;Jl/\/\/\/\/\/1� 32m 

]J<ziKzszszq1KV\<lJZSZS7S2SZS21fS:716'i 29m

p;dKZSZSZ\21NZW"7\/\/\!\/'01E, 26m

p;dKZSZSZ\Z)ist'\/)I\Z\7S21 rszt?123m 

p;ziKZSZSZSZ)W\/11\/\/\11&?120m 

p:A1KQSAI\/\J\JLf$7Gii 17m 

,:drsrqiszvsJ!i'.i 14m 

p;zirsrqrs� 11 m 

,:drsv,A� am 



Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Jib . Verlangerung . Flechette. Prolungamento . Extension . Lan�a . 
RyceK 

F-A06

�l[Z\lx\/g[Z\1\/\XZQKZTQUm 

�@S<ll7SZSZS2Vv11ZSZSZS2Vv11SZSZ91t'i 41 m 

�@'4lZvvvvs;,1KZvvvvs;,ts211&fi 3am 

�Ki2'41ZVSZs2Vv11ZV'Vs2vSJt:i 3sm 

�iwqn;zvvvvS<ltVSZS11fS21� 32m 

�1@\JftZVSZ\ZVS<llSZSZsJl&Ji 29m 

�@\1111;zvSzszvv1lfSAPi 2am 

�1wwvszszszszs21P1 23m 

�tW\21KZSZSl1LfSJP1 20m 

�rWWVS2sZ1ti 11m 

1WVJJ/SZSZSZSZSZIKZSZSZl&'.13sm 

� �WSJl2vvvvS21KZSZSZlrn'.sZ1&'.,3am 

�
�

lil'GlZSZ\ZSZSZSJlZ\Z\ZSZSZSJt:!•1m 

�iW,JlZVSZ\Z\ZS/1bJ\ZSZSZVS21rur&fi 44m

� -=:liL'\11zszszszszS31bzszszszszSJKzsz\d1'!•1m 

.-..,��bd!£��������Jdba���
4

50m 

4 3 11 

�
� 

14m 

�wsaP111m 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Jib . Verlangerung . Flechette. Prolungamento . Extension . Lan�a . 
RyceK 

F-A18 9

F-A24
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Jib . Verlangerung . Flechette. Prolungamento . Extension . Lan�a . 
RyceK 

G) I\® 6600 

®I\ 
650 

®I\ 
1050 

®I\ 
1750 

® I\
800 

13386 

13651 

�xxm�6000 � 

1520 
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Transportation 
Transport • Transport • Trasporto • Transports • Transports • TpaHcnopw1posKa 

Jib . Verlangerung . Flechette. Prolungamento . Extension . Lan�a . 
RyceK 

®I\ 
1250 

® I\ 
1100 

@) I\ 
700 

@I\ 
800 

@ I\ 
850 

1400 (HY) 

I\ 
450 
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